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Tapac I'puropsesuu IlleBuenko |,
3aBelanne
tradukita de A. Ilycmozapos

VYBe3ure B YKpauuy,

KOI'JIa CMEPTDH 3aCTaHET,

U B CTENU IMOXOPOHUTE

MeHs Ha KypraHe.

YT0b6 1107151 MIUPOKO CTJIAJIHUCH,
aTobbI JlHenp u Kpy4n

MOT' i BUJIETH, MOT § CJIBIIIATD
€ro peB TAry4Iuil.

ITonecer om ¢ YKpamHb

B CHHEE MOpe

BParkKbi0 KPOBb - TOIIA IOKUHY
U TIOJISI ¥ TOPBI

U OTIIPABJIIOCH IIPSIMO K Bory
1 MOJIUTHCSI CTaHY.

A 1510 3Toro mue Bora

BHJIETH PAHO.

XopoHuTe u BCTaBaiiTe,

IIelI Pa30pBUTE,

3JI0I0 BpazKbeil KPOBbIO

BOJIIO OCBATHUTE.

U Torma B cembe pa3moJibHOIM,
CeMbe BOJILHOI, HOBO
IIOMSHUTE U MECH Bbl
HE3JIbBIM THUXUM CJIOBOM.

Traduko de la ukraina poemo “Banosim” de TAPAC I'PUIOPbEBUY IIIEBUEHKO (%1814-02-25 — 11861-
02-26) en la Rusan de A. Ilycmozapos.
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